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     Patona, -΄n, -΄rú, -ra, -i [K1.P.K2. Rábapatona] ─ T: 3971 kh, L: 2560. ─ A név előtagja onnan van, hogy a Rába mentén fekszik. A környékbeliek első népességéről besenyőknek csúfolják a patonaiakat.

     1. Buszmëgálló : Buszváró É  2. Gërëncsér köz Köz. Ott lakó családról.  3. Ződsígbót É. Magánkereskedés.  4. Runc köz Köz  5. Hateles ut : Kűső --Rákóci ut [Rákóczi Ferenc út] U. A név egyrészt az állomás felé vezető út szélességét adja meg, másrészt arra utal, hogy a falubeli beljebb húzódó útnak a folytatása.  6. Gázcseretelep É  7. Játszótér Tér  8. Kűső-Imre utca U. A volt Szent Imre út folytatása.  9. Buszmëgálló : Buszváró É  10. Kelemën köz Köz. Ott lakó családról.  11. Buszmëgálló  12. Vizmű [Győri Vízmű Telepe] É. Udvarán áll a glóbusz, a víztorony.  13. Közös-szérü Ur. Elsősorban a zsúpkészítéshez használt rozsot csépelték itt cséphadaróval, de használták teljes termések kicséplésekor is.  14. Gyala köz Köz. Az ott lakó Kovács Gyuláról.  15. Téesz-iroda É  16. Kanális, -hó [Rózsás-csatorna] Cs. A benne tenyésző vízinövényekről. A Hanság vizeinek levezetésére építették.  17.  Lappincs köz : Dénës köz : Dénës-sarok Ur. Az első megnevezésbeli név egy iskolaigazgatóé volt, a másik kettő Nagy Dénes kovácsról.  18. [K1. Kerék föld P. Kerekes földi d]  19. Futó köz Köz  20. Petőfi köz [Petőfi Sándor köz] Köz  21. Köröszt, -hő Ke  22. Kanizsa-sarok Ur. A régen itt lévő bolt
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 vezetőjéről.  23. Uj házak [P. Hosszu földi d] Tel. Az I. világháború után osztottak itt házhelyeket. Ide tartozik a volt Szent Imre utca és a Rákóczi utca érintkező része.  24. Pap-tag  : Apor Vilmos utca : Arany János utca U. A terület régen a papok öröklődő birtoka volt. Apor Vilmos az 1945-ben vértanúhalált halt győri püspök.  25. Pap-gödör G. A Pap-tag része volt.  26. Szalai köz Köz  27. Ábécé, -be [Áfész-vegyesbolt] É  28. Ovoda, -΄ba : Kinti óvoda É  29. István ut : Szent István ut [István u] U  30. Buszváró É  31. Sütemín-ház É. A benne lakó szegény, együgyű házaspár nevetséges, gyerekes történetéhez kapcsolódik.  32. Italbót É  33. Dózsa utca [Dózsa György u] U. Két, egymásba torkolló utca viseli ezt a nevet.  34. Győri ut [ ~ ] Út. Régen ezen jártak Győrbe.  35. Széchënyi ut [Széchenyi István u] U. Körbeforduló út a Holt-Rába mentén.  36. Italbót É  37. Visi-ház É. Régen csendőrpihenő is volt, ahol a háziasszony és leánya boszorkánynak öltözve ráijesztett a csendőrökre.  38. [K1.Rábára d P. Öreg Rába d]  39. [K1.P. Halastó]  40. Hősi emlíkmű Szo. A II. világháború áldozataira emlékeztet.  41. Pere, -΄re : Szent István ut [István u] Ur. A kiépülő falu pereme volt, szegény sor.  42. Temetői nagyköröszt Ke  43. Temető-kápolna É  44. [K1. Temetőre d]  45. Temető, -be Te  46. Ujfalu : Rákóci ut [Rákóczi Ferenc u] U. Későbbi beépülés egy már meglévő út mentén.  47.  Kőcső. -re [P. Kölcsői r Hiv. Malom-sziget] Ur. A házak itt mind kölcsönre épültek.  48. Fosztóház É. Káptalani belső majori cselédház volt.  49. Ravatalozó,-ba É  50. Temető-árok Vf. A temető mellett húzódott. A szomszéd községek rossz nyelve szerint ebben úsztatták meg a szentmihálylovát (’halottvivő saroglya’), mert az igazgató tyúkóljában, ahova behajtották, lepiszkították a tyúkok.  51. Gubás zsidó--ház É. A tulajdonos az erdőn gyűjtött gubacsot felfűzte, és kiakasztotta a háza elé.  52. [K1.Erdő]  53. Szóró, -ra D, sz. Régen az itt ásott vermekben tárolták a gabonát, és a tavaszi szelek idején szelelték, tisztították.  54. Kapele, -΄be É. Régi kocsma volt, a tulajdonos nevéből. A kocsmáros a háborítatlanságért ingyen etette-itatta a betyárokat.  55. Kovács-ház É. Úgy él az emlékezetben, hogy rossz szellemek látogatták, míg csak a pap ördögűzéssel ki nem tiltotta őket.  56. Tudós-ház É. Népi gyógyító, varázserővel bíró hírében álló ember háza volt. A „tudós” messze földön híres volt, „tudománya” pedig apáról fiúra szállt a családban.  57. Magtár, -ba É. Uradalmi épület volt.  58. Rudi-ház É. A névadó testvérével lakott itt. A két együgyű férfi drótostótot játszva járta a házakat.  59. Boldogasszony utca : Szabadság utca [Szabadság u] Út  60. Tobán, -ba U. Egy itt bolyongó, eltévedt török nevezte így a környéket.  61. Vásártér : TÜZÉP, -re É. Korábban országos vására volt a községnek.  62. Zsibás-ház É. Az itt lakott öregasszony libaőrzést vállalt, és kuruzslással gyógyította a beteg vagy szerinte megrontott libákat.  63. Köröszt, -hő Ke. Györe Márton állíttatta.  64.  Pityu-sarok : Istók-sarok Ur. Az útkereszteződés neve a buszforduló mellett. Valaha a nevezettnek kocsmája volt itt, ez volt az ifjúság tanyája.  65. Turi-tag É. Csúfolódó elnevezés: egy elszegényedett földbirtokos került ide a nyomorúságos viskóba, amely mellett még kert sem igen volt.  66. Templom, -ba  [Római katolikus templom] É. A mellette végzett ásatások során török koponyákat találtak.  67. Plébánia, -΄ra [Római katolikus plébánia] É  68. Hősi emlíkmű Szo. Az I. világháborús hősök emlékműve.  69. Malom alla Tó. A Holt-Rába kiszélesedett 
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szakasza, rajta vízimalom állt.  70. Rózsa Ferenc utca [ ~ ] U. A volt major területének egyik utcája.  71. Pásztorház É  
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72. Örzsébet tér Tér. Régente rét volt, közepén állt az emlékkő Erzsébet királyné emlékére.  73. Köröszt, -hő Ke  74. Köröszt, -hő Ke. Nagy Gábor állíttatta.  75. Szentháromság-szobor Szo. A millennium idején készült.  76. Buszváró É  77. Iskola tér [ ~ ] Tér  78. Dëák utca [Deák Ferenc u] U  79. Pöködő, -be É. Afféle szórakozóhely volt, az ide járók kártyázással, malmozással töltötték az időt. Szívesen, mégis félve jöttek a fiatalok is, mert az idősebbek kényükre-kedvükre megverték őket.  80. Futó-ház É. Rögeszmés, közveszélyes ember lakja.  81. Iskola, -΄ba [Általános iskola] É  82. Lábaspajta É. Volt uradalmi épület.  83. Kulturház : Művelődési ház [Petőfi Sándor Művelődési Ház] É  84. Lővi--ház É. Volt tulajdonosának, egy eszes és ügyes zsidónak cséplőgépe volt.  85. Tejcsarnok É. Tejgyűjtő.  86. Kovácsműhel É  87. Lepedő-ház É. Szegény zsidó lakója lepedőket készített.  88. Kis-bót [Áfész-vegyesbolt] É  89. Hangya, -΄ba [Rába kisvendéglő] É. Új épült a régi helyén.  90. Rába szër U. A Rába felőli legszélső házsor, út.  91. Faiskola : Bóbik-kert Ur. Bóbik a valamikori faiskola kertésze volt.  92. Kanizsa-sarok Ur. A helyet azért különböztették meg a tulajdonos nevével, mert háza mellett volt a falu darálója.  93. Jegyzőház É  94. Takarík, -ba : Pósta, -΄ra É. Közös épület.  95. Rëndülő, -be [Orvosi rendelő] É  96. Cselédház É. Az uradalmi bognár és kovács háza volt, míg el nem bontották.  97. Főső sor [Kossuth Lajos u] U. Eredetileg ez volt a falu főutcája.  98. Ovoda, -΄ba : Benti ovoda É  99. Vakmeleg tanyája É. Lakója dörmögő, jósolgató, vaktában mindig meleget ígérő ember volt.  100. Italbót É  101. Tüzóttószërtár É  102. Tanácsház [Községi Tanács] É  103. Öreg oskola É. A falu legelső iskolája volt, két iskolaszobával, 1890 tájáig használták.  104. Fővásálló, -hó É  105. Köröszt sor U. Valójában három utca: Zrínyi, Hunyadi, Árpád. Ezek a főútra merőlegesen helyezkednek el.  106. Mária-szobor Szo  107. Konrád-físzëk É. Egy régi nagy család háza.  108. Major, -ba M. A káptalani major helyén több utca is települt.  109. Kubik, -hó G. A Rába szabályozásakor keletkezett.  110. Pápai-ház É. Kukoricafosztás idején öszejöttek itt fiatalok, öregek. Itt vezették be az arra alkalmas fiatalt a boszorkányságba.  111. Tollas-gödör G. Ilyen nevű családról, mert az édesanya benne fürösztötte a fiát, aki megfázott és megbénult.  112. Rígi utca [ ~ ] U  113. Gyurómalom [P. Mű Malom] É.  114. [K2. Németrét]  115. [K2. Rábcán felül és sárdos]  116. [K2. Rábcán alul]  117. Állami gazdaság S, sz. Az ÁG földje, csereterület.  118. Urmeleg [K2. ~ ] S, r, l  119. Sárdosi-kaszálló Mf, r  120. Kovács-tag S, sz. A tanyás tulajdonosról.  121. Istálló, -ba É. Majori épület, ma is áll.  122. Ósz-hel S, sz  123. Ósz-hel-puszta [K2. ~ ] M. Lászlóffy Aladár tulajdona volt.  124. Kastél, -ba É. Majori épület, ma is megvan.  125. [K2. Országúton felül]  126. Pízës-rít S, r, sz. A néhai gazda zsebe akkor is tele volt pénzzel, ha csak a rétet megnézni járt kint. Ezért sokat kutakodtak itt, hátha találnak pénzt.  127. [K2. Csécse]  128. Kanizsa-tanya S, sz. A tulajdonosról.  129. Szabó-tag S, sz. A tanyás gazdáról.  130. Sárdosi-kanális Vf  131. Ósz-heli ut Út  132. Viola-tagi-kastél Lh  133.  Viola-tagi-magtár É  134. [K2.  Oszhelyen alul]  135. Kirá-sziget : Kis-sziget S, r, sz  136. Csiki-tag : Viola--tag S, sz, r, l. Az egymást követő tulajdonosokról. 137. Ósz-hel Men, sz. A 122-estől távolabb eső terület, de ugyanazt a nevet viseli.  138. Csikó--legellő S, sz  139. Lesvár [K2. ~ ] S, sz, r, l. A török alatt vár állt itt, őrhely volt.  140. Kos-domb : 
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Dénesháza Lh. A mostani falu elődje volt a török előtt Koósfalu néven, de a lakosok elmenekültek innen a Rába mocsaraiba, és ott is telepedtek meg. A régit a török lerombolta, kifosztotta. P. „ A monda szerint az egykori kérkedő állítá, miszerint az ő kosán annyi értékű gyapjú megterem, mint ezer kereszt gabona.”  141. [K2. Új szegés]  142. Ispán-tó Tó. A körötte levő föld az uradalom ispánjáé volt.  143. [P. Pásztor réti kaszálók] P. „ A pásztoroknak itt szokott  kiadatni a kikötött rét a községtől.”  144. Marhahajtó ut Út. A régi tagos gazdák marháit ezen az úton szokták ki- és be- vagy a vásárra hajtani.  145. Mëggyes ut [K1.P.K2. Megyes úti d] Ds, sz. Itt húzódott a régi faluhatár, az azt jelző kupolák, határdombok még most is láthatók. Az út szélét meggyfák szegélyezték.  146. Pinke-rít [K2. ~ ] S, e. Befásított rét.  147. Legelő-dülő S, sz  148. Szekeresi, -re S, sz. Távol esik a falutól, szekéren jártak ide dolgozni.  149. Ülís, -re [K1.P.K2. ~i d] Men, sz. Az öröklődő hagyomány szerint itt pihentek meg a foglyul ejtett és elhajtott janicsárokkal. Más vélekedés szerint itt volt az első falu, jártak is ide aranyat keresni.  150. Rëmërëncia, -΄ba Mf, r  151. Poszogó, -ra D, sz, e. Lehet, hogy régi falu helye.  152. Főső-rít [K2. ~ ] S, r  153. Száraz-tó [K1.K2. ~ ] Mf, e. Valamikor tó volt, de nagy szárazságok idején  mindig kiszáradt.  154. Bësztëri-tó Tó. Beszter területén van.  155. Harmadosztálu S, sz. A földméréskor annak minősítették.  156.  Műut Úr. A Győr és Sopron közötti főút szakasza.  157. Ürge-domb [K1.P.K2. ~i d] Men, sz. A dombosabb része tele volt ürgelyukakkal. Összefoglaló név.  158. [K1.K2. Száraz tón aluli d]  159. [K2. Vasúton alóli d]  160. Ikrínyi ut Út. Ikrénybe vezet.  161. Lakó-tag [K2. ~ ] S, sz. Háborúk után a falu nincstelenjeinek, akiket lakóknak neveztek, mindig osztottak kisebb parcellákat.  162. Bekötő ut Út. A falut a soproni útba köti be.  163. [P. Füzfára d]  164. Kis-Bësztëri [K1. Kis beszter P. ~i d] Ds, sz  165. [K1. Böszt felső d]  166. Vasut, -hó [GySEV-vasútvonal] Pályatest  167. Állomás, -ra : Vasutállomás Lh  168. [K1. 34 telkes gazdák 29 22/32 telek után közös legelője]  169. Gyöpi-főd [P. Gyöpföldi d] S, sz. Régebben rét volt.  170. [K1. Böszt allai alsó d]  171. [K2. Ülési dülőtől kanálisig]  172. Tamás-lapos [K1. ~ P. ~i kaszáló] Mf, sz  173. Düllősek, -re S, sz, l  174. Bësztër [P. ~i közép d K2. Beszter és Tamás lapos] Ds, sz. Ide építették az első vasúti őrházat, és az első baktert nevezték így.  175. Kutya--éri-tőttís Tö. Régen a kutyaszedő zsidók a töltés melletti füzesbe vitték elásni a döglött kutyákat.  176. Farkas-sarok : Farkas-szöglet [K2. Farkas-szögle] Mf, sz. Itt a nádasban farkasok tanyáztak, az emberek félve jártak erre.  177. [K1.K2.  Győri hat öles útra d]  178. Rókalikas-tábla Ds, sz. Homokos talajú, akácos része is van. Hatalmas rókalyukak voltak itt.  179. [K1.K2. Csány közi d P. Csánközi kaszáló r]  180. Csány, -ra : Csányi-dülő Ásatáskor találtak itt régi korsókat, fegyvereket, lópatkót, a török időkből valókat is.  181. [K1. Legelő]   182. Pízës-rít [K1.P.K2. ~ ] S, r. Ez a Káptalané volt.  183. Csikó-rít [K2. ~ ] S, l.  184. Téglavető [K2. ~ ] Vizenyős, sz, r. Itt formázták és égették (is) a téglát a házak falához.  185. Kis-erdő S, sz. Korábban erdő volt.  186. Döglött-Rába : Hót-Rába [K2. Holt Rába] Vízállás  187. Sós-tó [K2. Hollófészek és sóstó] Vízállás, mlen, sz. A tó melleti réten nyári szárazságban kiég a fű, és szíksó virágzik rajta.  188. Penísz, -re [K1.P.K2. ~i d] S, sz. Onnan a neve, hogy az aratók eldobálták a megpenészedett kenyerüket.  189. Mestër-tag S, sz  190. [K1. Öreg r]  191.  Mëggyes-domb D, sz 
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192. István-major M. A papi birtokhoz tartozott, István királyról nevezték el.  193. Āsó-rít S, r, e. A falu alsó részén fekszik, korábban erdő volt.  194. Urasági-erdő [K1. Nagy e] Ds, e  195. [K1. Kökény-domb P. ~ i d]  196. Csány-közi itató Kút. A terület nevéről.  197. Dögtér Ds, sz  198. Rábai gátőrház Lh  199. [K2. Erdő föle]  200. [K2. Malomsziget]  201. Mëgye-köz [K2. ~ P. ~i d] S, sz  202. [K1. Földes uri Malom Sziget]  203. Da-rít [K1.K2. Darrét P. Öreg és kis Darréti kaszáló] S, l, r, sz. Erre röpültek a darvak.  204. Mëgye-közi ut Út. A mellette lévő dűlőről.  205. Kendërfőd Ds, sz  206. Hany, -ra [K1. Hanyság P. Urasági hany] S, l  207. Csányi-hid Híd. A Holt-Rába hídja volt.  208. Csányi-árok G.  Kenderáztatáshoz használták, mint a Holt-Rába öbleit általában.  209. Amërika, -΄ba S, sz, r. Ezen a területen vágtak át az Amerikába kivándorlók.  210. Bús-tag S, sz, l. Régen egy gazdag földbirtokosé volt, de az mindig elégedetlen, búslakodó volt a termés miatt.  211. Keríttís, -be S, berek. A régi Rábát vette körül ez a ligetes rész.  212. Sportpájja  213. Pagony, -hó Mf, berek. Cigányok telephelye volt.  214. Lengyel-tábla S, sz, l. Lengyelek arattak rajta.  215. Legelő-düllő [K1. Legelő K2. ~ ] S, sz  216. Rába-hid Híd  217. [K1. Kisharaszti r P. Öreg és kisharaszti kaszáló]  218. [K1. Füzes]  219. Majori mosó Folyószakasz  220. Vezír-árok Vf. A Rába hullámterének a vizeit és más kisebb árkokét vezeti a folyóba.  221. Hosszi-tó [K1.P. ~ ] G, n  222. Haraszti-rít [K1.K2. ~ P. Haraszti kaszáló rétek] S, sz  223. Csiszár, -ra [K1.K2. ~  r P. Csiszárréti kaszáló] S, sz, e. Csavargók, betyárok tanyája volt.  224. Bēső-Csiszár Át, r  225. Majori-legelő S, r, l  226. [K1.K2. Öreg r]  227. Lakó-rít S, sz, r  228. Koroncói ut Út. Koroncóra vezet.  229. Etrës, -re : Etrësi [K1. Vajdai csucs ; Alsó és Felső etresi rétek K2. Etresi rétek és vajdai csucs] Ds, r. Nyár elején eprészni jártak ide a legények, és amikor kalapjukba tűzött eperrel megjelentek a faluban, így fogadták őket:” Gyünnek az epresek.”  230. Tóhérok, -ra [K1.K2. ~ ] Mf, r, n  231. Szilágyi--rít S, sz, l. Szilágyi Dezső tulajdona volt.  232. Etrësi-árok Vf. Vízlevezető  233. Két-Rába-köz : Füzesëk, -re [K1. Füzes] Vm. A Régi és az új Rába közötti terület.  234. Gunnyák, -ra [K1.K2. ~ ] Mo, r. A falu lakossága ide menekült a török elől, és cölöpökre építették kunyhóikat. A törökök Tohéroknak nevezték a területet.  235. [K2. Rábatöltés és hullámtér]  236. Kis-Homoki-dülő [K1.K2. Kis homok P. Öreg és kis homoki d] S, sz. A Nagy--Homoki-dűlő elülső része.  237. Kis-rít S, r  238. Gunnyák utja Út  239. [K1. Füzes]  240. Homoki-kut Kút  241. Argai-rít S, sz. Tulajdonosáról.  242. Rába, -΄ra [K2. ~ folyó] Folyó  243. [K1. 34 telkes gazdák 22/32 telek után közös legelője]  244. Birósági ut Út. A hasonnevű dűlőn vezet keresztül.  245. Középső-Homoki-dülő [K2. Homoki d] S, sz. A Nagy-Homoki-dűlő középső része.  246. [K1. Öreg közép homok]  247. [K1. Öreg alsó homok]  248. Paradicsom, -ra S, sz. A gazdag környékről nevezték el.  249. Homoki, -ba Ds, sz  250. Biróság, -ba [K1.K2. ~ ] Ds, sz, e. A falu bírójáé volt.  251. Kis-Biróság Ds, sz, e. A Bírósági-dűlő kisebb, hátsó része.  252.  Öreg-Biróság Ds, sz. Községi illetőségi terület, a Bírósági-dűlő nagyobbik része.     

      Az adatközlők nem ismerték: P. Alsó megye közi kaszáló; Szél hosszai dülő; Mély uti dülő; Horgas földi dülő; Kettősi dülő; Szilfaszerű dülő; Kosi közép dülő; Félholdi dülő; Gyaloguti dülő; Világ végi dülő; Felső legelő; Köles földi dülő; Barátszigeti dülő; Koldus telki dülő; Szekeres szilfaszerű dülő; Alájárói düllő 
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szekeresi; Szekeres elei dülő; Alájárói dülő; Határi dülő; Bella szigeti dülő; Erdő melléki dülő; Erek közti legelő; Ördög gáti kaszáló; Urasági nádas; Mészáros rét.

     Az előző gyűjtésekből nem tudtuk lokalizálni: Anti-rít; Királyfa, illetve P. Puszta patona; Csánontoli dülő; Töltés közi dülő; Beszteri tó kaszáló; Győri utra dülő; Kositó kaszáló; Csillagtói kaszáló; Pásztorréti dülő; Bősztollai dülő; Tormási dülő; Domonkosvári dülő; Urasági düllő rétek.

     K1.: 1865, K2.: 1911.

     Gyűjtötte: Dr. Ábrahám Imre tanár, továbbá Balázs Anna, Gyurmánczi Lujza tanulók. ─ Adatközlők: Balázs Gábor 91, Balázs Gáborné 85, Bán László 65, Bognár József 87, Bognár Józsefné 81, Horváth Józsefné 66, Kanizsa Viktorné 78, Kormos Jenő 59, Kovács Ferencné 87, Kovács Ferencné 80, László István 66, László Istvánné 60, Nagy Dénesné 75, Nagy István 74, Nagy Istvánné 73, Németh István 56, Szalai József 70, Takács Istvánné 54 é.
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